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B pycckoi nekcukorpadum oo CUxX Nop HE CYLL,EeCTBYET YaCTOTHOMO C/ioBaps
navom. CocTaBneHne Takoro CrnoBapsi OC/IOXKHSETCS TeM, YTO MAUOMbI
BCTPEYaloTCs B TEKCTax OTHOCUTENbHO peako. MNpeanaraeTcs NnpoekT co3-
[aHus Takoro crioBapsi Ha OCHOBe C/IOBHMKa «CrnoBaps Te3aypyca coBpe-
MEHHOI pPycCKOoW nanomaTukm», Bkaovaiowero okoso 8000 ngnom, u ye-
Thipex KOPMycoB TEKCTOB. [ns Nosly4eHnsi penpes3eHTaTMBHOIro kopryca
TEKCTOB HEOOXOAMMO YyHeCTb XaHPOBOe CBOe0Opa3re HEKOTOPbIX UANOM
N nHAMBUAyanbHble 0COOEHHOCTU s3blka nucartens. [pu cocTaBneHuu
CIOBHMKA NPeAycMOTPEHO pa3pelleHre oMoHumuu. Crnosapb 6yaeT co-
nepxartb MHdOopMaLMio 06 OTHOCUTESNIbHOM YaCTOTHOCTU MAMOM B KOpryce
B LLeJIOM, B OTAENbHbIX KOprycax 1 B MOAMHOXECTBax KOPrNycoB, oTpaxa-
IOLLMX pa3Hble peyeBble XaHpbl 1 TUMbl ANCKYPCa, a TakXe 0 YaCTOTHOCTU
1N ppaseonornyeckor akTMBHOCTU OTAENbHbIX KOMMOHEHTOB, BXOASALLMX
B COCTaB MONOM.

KniouyeBble cnoBa: 4aCcTOTHbIV CNOBapb, MAMOMbI, Nekcuka, dpaseoniorns
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Up to now we have not seen any frequency dictionary of Russian idioms. The
reasons why this task seems so challenging are multiple. First of all, idioms
appear in texts relatively rare if compared to “normal” words; next, their fre-
quency depends heavily on the type of discourse as well as on the speak-
er’s (or writer’s) linguistic preferences. Our task is to compile a frequency
dictionary of Russian idioms based on the list of idioms developed by our
team for the Thesaurus of Modern Russian Idioms (2007). This list amounts
to 8000 items and is being constantly revised and updated. We also have
4 text corpora elaborated especially for the needs of idiom analysis. They
embrace the spheres of modern Russian relevant for idiomatic expressions:
prose, drama, journalism, and detective fiction. We are going to take into
account specifics of individual style of different authors: only those who use
idioms regularly will be part of the text sample. The main type of information
that the dictionary will provide is the frequency of each idiom in the corpus,
taken as awhole, as well as in various genres. We will also make a list of word
forms that are part of the idioms and provide statistical information on the
productivity of various semantic classes and grammatical forms in Russian
phraseology. This parameter, quite novel for this field, was labeled phraseo-
logical activity. The results of this project can link together phraseology and
other aspects of language system and facilitate contrastive idiom analysis.
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Hacrosamas paboTa mocBslieHa 00CYXJEHUIO IIPOEKTa YaCTOTHOTO CJIOBaps
PyCcCcKUX uauoM. IIOCKONBKY ClIOBapeil Takoro TUIA B JIeKCUKOrpaduu He Cylie-
CTBYeT, MOJOOHBIN MPOEKT TpebyeT cephbe3HOM TEOPETHUYECKUH U IPaKTUYECKOU
noArotroBKH. OZHAKO caMble O0LTMe IPUHITUIIBI CO34aHUA GPa3eosornIecKoro ya-
CTOTHOTO CJIOBAps, BEPOSATHO, MOT'YT OBITh 3aMMCTBOBAHBI U3 N3BECTHBIX YACTOTHBIX
cyoBapei 06BIYHOMN JIEKCUKH. PaccMOTPUM CYLIeCTBYIOMIYIO IPAKTUKY COCTABIEHUA
YJaCTOTHBIX CIOBapel TIEKCUKU PYCCKOT'O A3BIKA.

1. YacToTHbIe CJI0BapU PYCCKOM JIEKCUKH: TPUHIIUIIBI
COCTaBJIEHUS

Cpeay CymecTBYIOUUX YAaCTOTHBIX CIOBapel COBPEMEHHOTO PYCCKOTO f3bIKa
cieAyeT YIOMSHYThH B IEpPBYI0 odepelb «YaCTOTHBIM CIOBAapb PYCCKOT'O S3bIKa»
(1977) nog pepakuueii JI. H. 3acopunoi, «CTaTUCTUYECKUH CIOBAPh A3BIKA PYCCKOU
raseTsl (1990-e rozs)», «4acTOTHBIN CIOBApb COBPEMEHHOT'0 PYCCKOT'O A3bIKa (Ha Ma-
Tepuasax HamyoHaibHOTo KopIityca pycckoro A3beika)» (2009), a Takxe «HacTOTHBIN
CJI0Bapb COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO fA3blKa» 1o peZ. JI. JIénHrpena (1993). [lepBbiM
COBpEMEHHBIM YaCTOTHBIM CJIOBapeM PYCCKOTO A3bIKa Cle/yeT, O-BUANMOMY, CUU-
TaTh YacTOTHBHIH cioBaps (1963) 3. lltelindenbaT, OCHOBAaHHBIHM Ha KOPITyCe COBET-
CKOU JINTEPATYPHI ZJIs1 MKOJbHUKOB 00beMOM 1 MJIH. CJIOBOYNOTpe6IeHU U TIpe-
CJIeIOBaBIIUH B NTEPBYIO ouepe/b yuebHbIe 1eu. Hanbosee naBecteH «4acTOTHBIN
cJI0Baph pycckoro s3bika» (1977) mox pegakuueit JI. H. 3acopruHoii, KOTOPHIY ZI0 He-
JlaBHET'O BpeMEHU ObLI OCHOBHBIM PYCCKUM YaCTOTHBIM CJIOBapeM. DTOT CJIOBAaph,
TaK ke KakK U «JacTOTHBIN cl0Bapb COBPEMEHHOI'0 PYyCCKOro fA3blKa» (1993) moz
pea. JI. JIEHHTpeHa, OMMpaeTcs HAa OTHOCUTENBbHO HEOOJBIION 10 COBPEMEHHBIM
MepKaM KOpPITYC, HACUUTHIBAIOUIUNA OKOJIO 1 MJIH. CJIOBOyNOTPeDOIEHUH, B KOTOPOM
Tpe/icTaBjIeHbl TEKCTHI ¢ Hauasta XX Beka 1 10 1960-x rozioB. CiioBapb OXBaThIBAET de-
TBHIpe peueBbIX XKaHpa: XyZ0oKeCTBeHHas JUTepaTypa, pa3roBopHas peub, Hay4YHbIe
¥ myOIUIUCTUYECKUE TEKCTHI, a TaK)Ke JIeJIOBasi peyb; 32 eAMHUITY CJIOBHUKA CJIO-
Baps IpUHATA JeKceMa. [I0CKOJIbKY OCHOBHAsA 4acTh MYOJUIIUCTUYECKUX TEKCTOB
U B 3HAYUTEJbHOU Mepe JUTepaTypHBIX IPOU3BeIeHUM, BOILIEIINX B COCTaB KOP-
myca, ObLTH MJE0JOTHYEeCKU MapKUPOBAaHBI, CJIOBaph B I[E€JIOM IIPEUMYIIECTBEHHO
oTpakaeT opUIIUATbHBIN PYCCKUHN A3bIK COBETCKOTO IIEPHUO/A.

Crnenuaau3upoBaHHbBle CTaTUCTUYECKUE CJIOBApU IIPE/CTaBIAIOT OTAeNbHbIe
JKaHPBI: A3BIK XyZ0)KeCTBeHHOH suTeparypsl (Josselson 1953), Hayku (CTemnaHoBa
1970), ny6munuctuku ([atikeBuyd u Ap. 2008). Tak, CTaTUCTUYECKUM CIOBapb
sA3bIKa pycckoit raseTsl (2008) ucciegyeT TOMBKO MyOGaUIMCTUKY 1990-X romoB
U OMMPAeTCs Ha HECKOJIBKO KOPITYCOB ra3eTHHIX TEKCTOB 001l YMCIeHHOCTHIO 60-
see 50 MJTH. coBOyIOTpebieHuid. OTMETHUM, YTO B 3TOT CJIOBAph B Ka4eCTBE BOKa-
6yJT BKJIIOUEHBI HE TOIbKO OTZe/NbHbIE CI0Ba, HO U ppa3eoyiorudecKre CJI0BOCOUEeTa-
HUA — B OCHOBHOM KOJIJIOKAIlMH, a TAK)Ke parMaTeMbl ¥ HEKOTOpBIE UUOMEI (Cp.
BKJIIOYEHUE B CJIOBApb TAKUX €AMHHUI] KaK KpYeablil cmoJ, no kpatiHeil mepe, Punb-
KUHA 2pamoma), OHaKoO TOZOOHBIX BOKabYJI BCETO HECKOIBKO ZIECSITKOB.
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CyILIecTBYIOT TaK)Ke CJIOBapH, COZeprKallhe CTAaTUCTUYECKYH HUHGOPMAIIUIO
IO I3bIKY OJHOT'O MHcaTessi — Hanpumep, ['puboenosa ([onskor 1999), locToes-
ckoro (ITatikeBud u Ap. 2003), IIBeTaeBoii (benskoBa u Ap. 1996). CraTucTUdecKuit
cioBapb A3biKa JlocToeBckoro (2003) mocTpoeH Ha KopIlyce TeKCTOB B 2.9 MJIH. CJIO-
BOyTOTpebieHn#, pa3bUTOM Ha MOAKOPITYCHI TPEX OCHOBHBIX JKaHPOB — XYy/I0XKe-
CTBEHHAs JUTEpaTypa, KPUTHUKA U MyOIULIMCTUKA, THuchMa. Hanbosiee 4acTOTHBIE
JIeKceMBbl TaK)ke paclipeZlelieHbl 10 IlepuojaM TBopuecTBa aBTopa. CTaTucTHue-
ckas nHbopMaIys B cJIOBape MpeJACTaBlIeHa B BH/e MHOXECTBa TabJuUIl: Tabiauia
YacTOTHI YIIOTPeOIEHHS JIEKCEM TI0 TPEM JKaHpPaM, 0OpaTHBIM YaCTOTHBIN CJIOBaph,
pacrpeziesieHrie HEKOTOPBIX YaCThIX JIeKCeM Xy/10’KeCTBeHHOM INTepaTyPHI 110 ITepu-
0/laM TBOPYECTBa, TabJyHIla YaCTOTHl HEKOTOPHIX OMHAPHBIX COYETaHUH, TAaOJUIIBI
TEKCTyaJIbHbIX CBS3€l HEKOTOPBIX CJIOB, TAOTHUIIBI IEKCUYECKHUX MapKEPOB IIEPCOHA-
JKel, TabiuIax rpaMMaTUYeCKUX MTPU3HAKOB U ZIp. B pe3ynbrare 06beM MOTy4YeH-
HBIX CTaTUCTUYECKUX JAaHHBIX OKas3ajcs HACTOJIBKO BEJIUK, UTO aBTOPHI NMPUHAIU
pellleHre BBIITYCTUTH CJIOBaph B TMOPUAHOM BH/E: OZHOTOMHAs KHUTA, TOKa3bIBa-
folas JUIb YacTh TaOJIUI], ¥ COMPOBOXKJAOUINN ee KOMIAKT-AUCK, COEPKaIIUN
MTOJIHYE0 UHOPMAIHIO.

[Tocneannii Mo BpeMeHU NOABJIEHUA U CaMblii TOJHBIN Ha CerOAHAINIHUY JeHb
YacToTHBIU cnoBapb (2009) omupaeTcsa Ha KOJJIEKIMIO TeKCTOB HalnoHanIbHOTO
KOpITyca PyCcCKOr'o si3bIKa 061UM 06'beMOM 92 MJIH. CJIOBOYTIOTPebIEHUH, TIpeCTaB-
JITONY IO PYCCKUM SI3bIK TOCTeHUX IECTUAECATH JIET. B Kopmyce co6paHbl TEKCTHI
pa3nuyHbIX GYHKIMOHANIBHBIX CTUJIEH: Xy[AO)XKeCTBeHHas JUTEpaTypa, MyOauiiu-
CTHUKa, y4eOHO-Hay4yHas, OQUIIMAJbHO-[EI0BasA, MPOU3BOJCTBEHHO-TEXHUYECKA
U IIePKOBHO-60TOCIOBCKAs JIUTEpPATypa, 3JEeKTPOHHAss KOMMYHHUKAIUsA, peKIaMa,
6bITOBasA JUTEpATypa, a TakKe ycTHas HemybiudHas pedb. CTPYKTypa ciaoBap-
HOH CTaThH CJIOBaps NpejycMaTpPUBaeT pa3Hble BUABI CTATUCTHUYECKON MHpOpMa-
1M, B TOM YHCJE OOMUIYIO YaCTOTY YIOTpebeHus coBa (KOJTUYECTBO YIOTpebiie-
HU{ Ha MUJUTMOH CJIOB KOPITyca) M paHr (HOMep CJIoBa B OOIeM YaCTOTHOM CITHCKE
BCEeX CJIOB CJIOBHUKA), IPUYEM CUCTEMY PAHI'OB UMEIOT TaK)Ke CJIOBOGOPMEI, YUCIIA,
GYKBBI U 3HAKU IPETTUHAHUS.

2. YacroTHbIe cioBapu ¢ppaseosioruu: terra incognita

B coBpeMeHHOI leKCUKOrpadruiecKoi IpaKTHUKe OTCYTCTBYIOT YaCTOTHBIE CJIO-
Bapu ¢paseosorur. OTO OOBACHAETCSA B IIEPBYIO OYepesb TeM, YTO 3HAYUTeNbHas
9acTh UJMOM OTHOCHUTEJNbHO HU3KoYacToTHA. KpoMme Toro, MHOrHe $ppa3eosoru3Mel
XapaKTepHBI JTUIIb JJIs1 HEKOTOPBIX TUIIOB JVICKYPCa U PeYeBhIX )KaHPOB. Hampumep,
uproMa 2opo0 Ha Hege sIBifeTCA TUIMYHBIM JKYPHAIM3MOM: B KOpITyce IIyGaIuIu-
CTUKU' OHa BcTpevaeTcsa 167 pas, a B KOPILyce PyCCKOH Ipo3bl — Bcero 6. HakoHer,

! 3pech U fajee pedb UJET O KOPITycax, CO3/JaHHBIX B OT/eJe SKCIIepUMeHTaTbHON JIEKCHKO-
rpaduu UPS PAH B cepeaune 1990-x rr. Kopryc nybaunuctuku 1990-X rofoB BKIIOYaeT
6osee 24 MJIH. c0BOynoTpebieHui. KopIryc pyccKoi Tpo3bl 0XBAaThIBAET XyA0KECTBEHHYIO
auTteparypy ot 1960-x 10 2000-x roZioB 1 BKI04YaeT 6osiee 33 MIIH. CIOBOYNIOTPeGIeHUH.
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ynorpebyieHre MHOTUX GPa3eooru3MOB Ollpe/iesisieTCs IPeANoYTeHUAMY aBTopa.
Tak, XxapakTepHOH 0COOEHHOCTBIO UANOCTHUIIA JIOCTOEBCKOrO SIBIAETCA CKIOHHOCTD
K yHoTpebJIeHUI0 TpaMMaTHuYecKoro ¢gppaseosorusma no kpaiiteii mepe (685 BX0ox-
JeHul 1o 35 XyZ0)KeCTBEeHHBIM IIPOU3BEZIeHUAM), IIPX TOM 4TO 10 MeHbulell Mepe
y Hero IpakTUYecKu He yrorpebissercsa (Tpu mpuMepa 1o 35 XyZo)KeCTBEeHHBIM
TIPOU3BEIeHUAM).

VI3 cka3aHHOTO ClefyeT, YTO JJIsI pellpe3eHTaTUBHOCTU HCXOZHOI'0 KopIyca
TpebyeTcs KaK JOCTaTOYHOE KOJIMYEeCTBO TEKCTOB, TaK U UX TEMaTUYeCKOe U XKaHpPO-
BOe pasHooOpasue. OZHAKO HeZIOCTAaTOUHO MeXaHUYeCKH yBETUIUTh 06'beM KopIryca
u obecrieunTh Oosbllee TeMaTUYeCcKoe pa3HooOpasre COCTaBIIAIOIINX ero TEKCTOB,
YTO OOBIYHO PEKOMEHAYETCA AJIA JOCTH)KEHUA PENPe3eHTaTUBHOCTH B KOPIIYCHBIX
uccnesoBanuAX. CyllecTBeHHO TaKKe Y9eCcTh TOT BKJIAJ, KOTOPBIM BHOCUT KaKAbIH
KOHKDETHBIM THUII ZUCKypca B OOIIUN 00bEM peYeBbIX IPOU3BEAEHUN A3bIKa. JTa
npobJieMa MoKa He pelleHa.

HakoHel], UMeIOTCA U 0OBbEKTHUBHBIE TPYAHOCTU GOPMUPOBAHUA AOCTATOYHO
[IOJIHOTO CJIOBHMKA WZAMOM, OTPa)Kalolllero COBPeMeHHBHIH y3yc. JleHCTBUTEBHO,
€CJIU IIpe/ICTaBUTENbHBIN CIIOBHUK OT/ENbHBIX JIEKCEM MOXKHO IIOTYYUTD, UCIIOJb-
3ys UMeIolye CJI0Bapy ¥ OTHOCUTENBHO HeboIblINe 110 06beMy BEI6OPKU TEKCTOB,
TO UAVIOMBI YIIOTPeObIIAI0TCA JOBOIBHO pesiko. MiMeronuecs ¢ppa3eosornieckue co-
BapH, BO-TIEPBBIX, HEIIOTHEL U, BO-BTOPBIX, CYILIeCTBEHHO OTCTAIOT OT COBPEMEHHOI'0
y3yca. V3BredeHre UAMOM U3 TeKCTOB TeOPeTHUYeCKU BO3MOXKHO, HO IIPAKTUYECKU
HEOCYIIeCTBUMO — HMEIOI[HEeCs IPOrPpaMMbl aBTOMAaTHUECKON 06pabOTKU BBHIAB-
JIAIOT YCTOMYUBBIE COYETAHUA CJIOB, OHAKO PE3YIbTUPYIOMUN CIIHUCOK M3-3a 60JIb-
moro ob6beMa U 3HaYUTEIbHOI0 HHPOPMAaIOHHOTO LIyMa TpebyeT CylieCcTBEHHOMH
PeAaKTyPHI U IOCTOSHHOTO OOIIeHU K KOHTEKCTY /I yCTaHOBJIEHU TOTO, UCIIOJIb-
30BaHO JIU CIOBOCOYETAHNE UANOMATUYHO UIH HeT.

3. HpeﬂHOCBIJIKI/I CO3JaHU A 9aCTOTHOT'O CjiOBapA HAUOM

B HacTodAIlee BpeMs B CBA3U C pa3BUTHEM METOZOB KOPIIYCHOM JIMHI'BUCTUKH,
a Tak)Xe HaKOIJIEeHMeM TEeKCTOBOT'O Marepuasa MOSABUJIACh BO3MOXXHOCTb PEIIUThb
MHOT'He U3 3TUX IIPo6yeM. Bo-IiepBEIX, B pe3ybTaTe MHOTOJIETHUX HUCC/IEOBAHUHN
chopMUPOBAH CIOBHHUK COBPEMEHHBIX HZMOM, KOTODBIH MOXET INPETEeH/0BAaTh
Ha nosiHoTy. ViMeeTca B BuZy clIoBHUK CiloBapsA-Te3aypyca COBPeMEeHHOM pycCKOn
uavomatuku (2007), KOTOPBIM MOCTOSIHHO YTOYHAETCA U JoMonHsAeTcd. Ha JanHOM
3Tale OH HaCYUTHIBaeT 0K0sI0 8000 pyCCKUX UAVIOM.

Bo-BTODHIX, B X0Ze paboOThl HaJ 3TUM IIPOEKTOM OBLITH CO3ZaHBI TPX KOpIyca
TEKCTOB, OTpakalolliye CHeNUPUKY pa3iIUYHBIX chep KCIOIb30BAHUA PYCCKOT'O
A3bIKa. B kopmyce «Pycckas Ipo3a» IpeACTaBIeHBl pasHOOOpa3HBIE pedyeBble
’KaHpPbl — HappaTUB, OBITOBEIE AMAJIOTY, BHYTPEHHAA peub (BIJIOTH ZI0 IOTOKA CO-
3HAHUA) U Ap. B KopIyce MyOININCTUKY COOpaHbI I'a3eTHHIE U XKy PHAJIbHbIE TEKCTHI
BTOPOM M0JI0BUHBI 1990-X roZ10B. YcTHaA peyb IIpeZicTaBaeHa OIloCpeJoBaHHO, B TOM
BUJZle, B KOTOPOM OHA IIPHUCYTCTBYeT B KopIryce «PyccKUH AeTeKTuB». 11 6oiee
TIOJIHOT'O OTPaXeHUA dTOro THUIA AUCKypca B HacTosAllee BpeMsA cOo3/aeTcsa KOpIyc
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«Pycckas gpamMaTyprus». JIpyrue KOpmnycsl OyAyT pacuIMpeHbl 3a CUET BKIKOUYEHUS
B HuUX MaTepuana 2000-x rozios.

4. HpOﬁJIeMBI ornpejeseHud 4aCTOTHOCTH UANUOM

VI3BeCTHO, YTO KOPIIYChI JOCTATOYHO IIPABJOIOZO0OHO OTPAXKAIOT YaCTOTY YIIO-
TPeOUTENbHBIX eJUHULI A3bIKA, B TO BpeMs KaK PeaIbHYI0 YaCTOTY HU3KOYaCTOTHBIX
€/IJMHUI] OTPa3UTh He yAaeTcs. [IocKonbKy UAMOMAaTHKA B 11eJIOM OTHOCUTCA CKopee
K HHU3KOYACTOTHOH YacTH JIEKCMKOHA, BO3HUKAET cepbe3Has mpobiema. OHa ycyry-
6JeTCA TeM, IYTO pa3Hble FOBOPAIYE B PA3HOH CTeNleHN CKJIOHHBI K NIMOMaTH3aL NI
peun. Ec/iv oZfH TOBOPAIINH CKaXKeT OH NblMaJicsl MeHsl 00MAaHymb WU OH 2080PUNL
MHe Henpagdy, IPYyToOH NpeAnodTeT NHYI0 GOPMY: OH 8ewasl MHe JIANULY HA YWl UTA
OH 2HaN nypey/nenun 20pbamoeo U T.I. 1INOMaTUYHOCTb (U COOTBETCTBEHHO, dpa-
3€0JIOTUYHOCTB) peun — GaKTOp MHAWBUAYAIbHBIH, YTO XOPOLIO BUJHO II0 UMeI0-
muMcesA UcTouHuKaM. Tak, B base JaHHBIX 110 COBpeMEHHOI HAMOMAaTHKe, BKJIIoYa-
romedi 6osee 50000 KOHTEKCTOB yIOTpe6IeHUS UANOM, IIPOU3BEJEHNUS HEKOTOPHIX
nycaTesiell IpeCcTaBIeHbl OOIBIINM KOJTUIECTBOM KOHTEKCTOB, a PyTUX — BecbMa
He3HaYuTeJbHBIM. Hanprumep, U3 nmpousBeseHuii B. AkceHoBa B 6a3e nmerorcsa 603
KOHTeKCTa ynorpebieHus uauom, JI. IlerpymeBckoit — Toxe 603, D. Tormonsa — 657,
6patbeB CTpyrankux — 576, Camu CoxonoBa — 542, E. T'ua36ypr — 704, A. Comxe-
HuIbIHA — 652, B. CopoknHa — 477, B. BoiiHoBU4a — 469, 0. Tpudonora — 471,
Abpama Tepma — 525, B. IlpucraBkuna — 473, B. Jlyauanesa — 435, C. KaneauHa —
343, . BeikoBa — 308, B. OxymxaBbl — 310. C Apyroil CTOPOHBI, KOHTEKCTOB HC-
[I0JIb30BAHUA UANOM B IIpou3BeJeHHAX A. MapuHuHOH o6HapyeHo 39, JI. Viaui-
kot — 15, B. [llepHepa — 5. [IOHATHO, YTO B OIIPe/EJEHHON CTEIIEHU 3TO MOXXHO
06BACHUTH 06'beMaMU [Ipe/iCTaBIeHHbIX B 6a3e npon3BeeHuil. OAHAKO U IIPU yUeTe
3TOr0 0OCTOATENBCTBA YHUCIO YIOTPEOIEHUI UANOM Y «<UANOMATUYHBIX» U «<HEUZILO-
MaTUYHBIX» aBTOPOB pa3riaeTcs B IeCATKH pa3. Tak, o6Iuii 06'beM Ipou3BeieHUH
B. BoiiHOBHYa B 6a3e ZaHHBIX COCTABJISAET B CJIOBOYIOTpebreHnax 428 400 TOKEHOB,
a obuuit 06beM pousBeZieHn A. MapuHUHOM, yYTEeHHBIX B 6a3e JaHHBIX, COCTaB-
nseT 1376237 TokeHOB. TeM caMbIM, OTHOCHUTEJIbHAS 9aCTOTA YIIOTPeOIeHUA UIUOM
B TeKkcTax B. BotiHoBu4a coctaiset 0,001, a B Tekctax A. MapunnHoit — 0,000028.

TakyM 06pa3oM, CTelleHb UANOMATHYHOCTH PEUH, TPOABIIAIOIIAsACA B YaCTOTE UC-
0JIb30BaHUA GPa3e0JIOruH, ABIAETCA UHAUBUAYATbHON YePTOM UINOJIEKTA KaXK/I0TO
TOBOPAIIETO U MUMIYIIETO. J[aHHbIH baKT He06XOAUMO YIeCTh IPU CO3JaHUU KOpITyca
JJIS1 9aCTOTHOTO $pa3eosoruiaeckoro ciroBaps. JeficTBUTENBHO, eCTU B HEM OYAYT IIHU-
POKO TIpe/icTaBIeHbI aBTOPBI, TPAKTUYECKHU HE YITOTPEBISIONHe UANOMBI, TO KapTHHA
6yZeT WCKaXkeHa, MOCKOJIbKY HEKOPPEKTHO OLeHMBATh YaCTOTY KaKOTO-TO SBJIEHUS
y T€X HOCUTeJIEN A3BIKA, 1JI PeYU KOTOPBIX 3TO ABJIE€HYE HETUITMYHO B IpuHLuIe. [To-
3TOMY IIpH [IOJTOTOBKE KOPITyCOB XYZ0KEeCTBEHHOU P03k, [paMaTypruu 1 1€ TeKTHB-
HOM IUTepaTyphl CJIeAyeT UCKITIOUUTD U3 HUX TEKCTHI TEX aBTOPOB, KOTOPBIE HE CKIIOHHBI
K UCIOJIb30BaHUIO dpa3eosoruu (IJ1s Kopiyca MyOJIuIuCTUKYA TaKoi 0TOOp Mo ove-
BHU/IHBIM IIPUYMHAM HEBO3MOKeH). [Iopor 4acTOTHI UCIIOJIb30BAHUA U/VIOM /71 BKJIIO-
YeHWsI TOTO UJIM MHOTO aBTOpa B KOPITYC Oy/IeT onpe/ieieH SKCIIePUMEHTAIBHO.
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5. ®opmupoBaHUE CIOBHHUKA

OCHOBY CJIOBHHKA CJIOBapsi COCTaBAT UAUOMBL, 3apUKCcUpoBaHHbIE B «CioBape-
Te3aypyce», 3a UICKJIIOYEHUEM UTUOM C OOCIIEHHBIMU KOMIIOHEHTaMU. DTO OObICHS-
eTCsI TeM, YTO JJaHHBIE O YaCTOTE MCIIOIb30BaHUA TAKUX UAMOM OBLIH ObI 3aBEIOMO
WCKa)KeHbI: 0OCIeHHasA UAUoOMaThKa sABjsieTcss GeHOMEHOM yCTHOU pedw, ee oTpa-
JKeHUe B JIMTEPATyPHBIX MPOU3BEJEHUAX, ZaKe BKIIOYAIONINX 3HaUUTENbHbIE (par-
MEHTHI OBITOBBIX ZIMAJIOTOB, KpallHe HEpPEryJspHO M3-3a TaOyHMPOBAaHHOCTHU 3TOU
TPYIIIIBI CJIOB PYCCKOTO S3bIKA.

BxozgoM cioBapHOUM cTaTbu OyZeT CAYKHUTb HUAWOMa B HavyaJbHOU dopMme.
HavanbHas ¢popma OyzZeT 3aBUCETh OT THUIA UJUOMBI — OHA MOXET OBITh MMEH-
HOW, a/l/beKTUBHOH, aZiBepOUaIbHOM, TJIaroJbHON U T.I. ByZeT HUCIOIb30BaThCSA
Ta popMma, KoTopas npejcTaBieHa B «ClioBape-Te3aypyce...», MOCKOJIbKY /IS CJIOB-
HUKa 3TOr0 CJ0OBaps yKe OblIa NpoJeaHa COOTBETCTBYIoIIas pabora. Bompoc
0 TOM, OYAYT Il BApDUAHTHI OJHOW UAUOMBI IPE/ICTABJIEHBI B OJJHON CJIOBAPHOM CTa-
The WJIU B PAa3HBIX, I0Ka He pellieH. B ToM cirydae, ec/i OHU OYAYT CBEIEHBI B OAHY
CJIOBapHYIO CTAThIO, IIPEJCTOUT PELIUTH BOIIPOC O KPUTEPHUAX BEIOOpA 3aTJIaBHOT'O
BapuaHTa: 3TO MOXeT OBITh HamuboJiee YaCTOTHBIN BapuaHT, MOPdOJIOrudecKu 60o-
Jiee MMPOCTOY BapuUaHT, HauboJiee MOTHBIN 110 KOMIIOHEHTHOMY COCTaBy BapHaHT
" AD.

CreyeT OTMETUTH, YTO, KaK U IIPU CO3JaHUU YaCTOTHBIX CJIOBapel JIEKCUKH,
3TOT 3Tal paboThI BKJIIOYAET pa3penieHre OMOHUMUU. Cp. IBE OMOHUMUYHBIX U/U-
OMEI Ha yuéme:

HA YYETE 1. (xT0-1.) YeloBeK, MBICIALMIMUIT, AyMaromui U T.I. HEHOP-
MaJIbHO MJIM UCIHBITBIBAIOIIUNA 3aTPYJHEHUS B MBICIUTETbHOU esATENbHO-
CTU M, KaK CJe/ICTBUE, BeAYyIIui cebs HeaZleKBaTHO M3-3a MCUXUIECKOTO
3abosieBaHUA, KOTOPOE JAOKYMEHTaJbHO (PUKCHUPyETCSA B COOTBETCTBY-
0IeM MeAUIIMHCKOM yYpeX/JeHUU WU K3-3a CBOEH OYEBUJHOCTU TaK
OCMBIC/IAETCS.

Myscuuna, S18HO HA yueme, cX8aAmue pyjcbe U, 10 NPednosoNceHUsIM, KOPOOKY
0pobu, 3akpbLacs 8 00HOI U3 KOMHAM K8APMUPbL U KAIMe2opuuecku 0mka3sbl-
sascs eblxooums. [Kopmyc ITy6:1.]

HA YYETE II. (4TO-1. y KOTO-J1.) Helimp. Yero-I. Tak Majo, 4To 3TO TpebyeT
IIOCTOSTHHOTO KOHTPOJISI €0 HaJUYKs — B TOM YHCJIEe TNChbMEHHOH ukcanuu
WU TaK OCMBICIIAETCS.

JKanHa — npocmas uepmexcHuua, y Hee kaxcowlil pybav Ha yueme. [Kopiyc
[Ty61.]

B TekcTe cioBaps OJHOE TOJIKOBAHYE He IPeyCMOTPEHO, OHAKO OyZeT pej-
CTaBJIeH KPAaTKUU KOMMEHTapUi K 3HAYeHUIO, KOTOPHIM MO3BOJUT IOJIb30BATENIO
OTOX/IeCTBUTH COOTBETCTBYIONIYE YIIOTPEOIEHNU .
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6. Tunsl uHGOPMALMH B YACTOTHOM CJIOBApe UAUOM

6.1. YacTroTa o kopmycam

B HacTosIee BpeMA pPaHO I'OBOPUTH 000 BCceX KOMIIOHEHTAX CJIOBApA U O ZieTa-
JIIX CTPYKTYPBI CJIOBAPHOH CTAThU. YKa)KeM JIMIIb Te THIIEl UHGOPMALUH, KOTOphIe
3aBeZOMO OyZyT OTpakeHE! B cjioBape. [Ipex e Bcero, 3T0 OTHOCUTEIbHASA YaCTOTA
ynotpe6ieHNs UUOMEL BO BCEX YeThIPeX KOpITycaX, BMecTe B3ATHIX. ByzeT ykasaHa
TaK)Xe OTHOCHTEeJbHAs 4acTOTa yHoTpebieHUs B KaXKAOM U3 KOpITycoB: Pycckas
npo3a; Pycckas apaMatyprus; Pycckas myOauIIUCTUKA; PyCCKU 1€ TEKTUB.

[Mockonpky kopmyc «Pycckuil AeTeKTuB» U Koplyc «Pycckas gpaMaTyprus»
B 3HAYUTEbHOH CTENeHN OTPaXKaloT 0COOeHHOCTH GYHKIIMOHNPOBAHHUSA PAa3rOBOPHOMH
peu, To OyZAeT OTAENbHO GUKCUPOBATHCSA U OTHOCUTEIbHAS YaCTOTa YIOTPEOIeHUH
B OTUX /IByX KopIrycax. KpoMme Toro, 1esiecoo6pasHo AaTh YUTATENIO0 OTHOCUTETBHYIO
JacTOTY yIoTpebIeHNs BO BceX KOPITycax, II0ABEPriINXCs HOPMUPOBAHHUIO 10 CTENIEHU
«ppaseosoruaHocTh» (Pycckas rnposa, Pycckas fpaMaryprus U PyCcCKUii IETEKTHB).

Kak 651710 y>ke 0TMe4eHO BhIIITe, MHOI'He UIMOMBI IIPUBA3aHbl K KOHKPETHOMY pe-
YeBOMY JKaHpY. B To »ke BpeM: eCcTb U UANOMBI, KOTOPbIe He OrpaHUY€eHbI }KaHPOBbIMU
XapaKTepucTUKaMu. Tak, UAMOMEL PAHO UL NO30HO, POBHBLM CUemom, 8ce 00 00HO20,
6e3 ycmanu, mexncdy desilom HEUTPAIbHEL, TO €CTh BEJIMKA BEPOATHOCTD TOT'O, YTO OHU
B PaBHOH Mepe YIIOTpeOUTENbHEL B pa3HbIX THIIAX JUCKypca. TeM caMbIM, BCTAeT 3a-
Ja4a yIopsaZ04uTh UAUOMBI He TOJIBKO II0 X OTHOCUTEIbHON YacToTe, HO U 110 UX pac-
NIPOCTPAHEHHOCTU B Pa3HBIX KopIrycax. /ljig 3TOro B CyIeCTBYIOIUX YaCTOTHBIX CJIO-
BapsAX UCIOJAb3YIOTCA pasHble CTAaTUCTUYECKHEe WHCTPYMEHTHI: B YelICKOM HallMo-
HaJILHOM KOPITyce 3TO IoKasaresb Average Reduced Frequency (ARF) [Cermak, Kfen
2005], B Apyrux 4acTOTHBIX cjaoBapsax — koaddunment A.XKyitana [Gries 2008].
OnVH M3 3TUX HHCTPYMEHTOB OyZIeT UCII0Ib30BaH U B IIJIAHUPYEMOM CJIOBape.

6.2. YacTOTHOCTH KOMIIOHEHTOB UuaAnuoM

[IpexmonaraeTcsi BKIIOYUTD B CI0Baph MHGOPMAI[HIO O KOJMYECTBEHHBIX Xa-
PaKTEePUCTUKAX KOMIIOHEHTOB UAYOM, T.€. O TOM, CKOJIBKO Pa3 TO WJIU UHOE CJIOBO
ynoTpebsisieTcss B COCTaBe PasHBIX HAWOM PYCCKOTO s3biKa. [lofo6HBIE JaHHbIE
MMEIOT LEHHOCTh KaK JJIs ucciefoBaHus $Hpaseosioru, JaBasi 0ObeKTUBHYIO UH-
bopmanuio o TeKCUIECKOM COCTaBE UANOM, TaK U AJisl YCTAHOBIEHUS CBA3eH C JIeK-
CHKOM, a Takke ¢ MopdoIorueii U cJioBOOOpa3oBaHUEM.

TeXHOJIOTUS CO3JaHUsI YAaCTOTHOTO CJOBHHKA KOMIIOHEHTOB HAHMOM IIpeJ-
yCcMaTpUBaeT CJeAyIollue 3Tambl. Bce nAMOMBI pa3buUBaiOTCA Ha COCTABIAOIINE
YX KOMITOHEHTBI, [T0JIyYeHHbIE CJIOBOQOPMEI CBOAATCS K UCXOAHBIM GopMaM JTeKceM
(mTeMMam), KOTOpble CHAGXAIOTCsA YHMCIOBBIM MH/AEKCOM, ITOKA3bIBAOI[UM YaCTOTY
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X ynotpebiaeHus. B 60JIbIIMHCTBE C/IyvaeB paBuia CBeJeHUS CJI0BOGOPM K UCXOJI-
HOH $popMe Te XKe, IYTO IPUHATHI B COBPEMEHHBIX CI0BapaX (cM., HarpuMmep, HacToT-
HBIH cI0Baph pycckoro a3bika (1977): 11-19). Tak, A CyLIeCTBUTEIBHOI'O 3TO UM.
nazex ez.d., JjIA MpUaaraTeJbHOr0 — UM. ITaZieXX efl. 4. My>KCKOTO poJa, AJs IJa-
rosna — ¢opma nHGUHUTHBA. HO eCTh K HEKOTOphIEe OTJINYNA, CBA3aHHBIE CO CIell-
uduxoii dpaseosoruyeckoro marepuasna. CTerneHU CpaBHEHUSA IpUjaraTebHbBIX
U Hape4Yui, BU/JOBbIe ITaphl [JIAr0JIOB, IPUYACTUA U JeelpUYacTusi, CyNIJIeTHBHEE
bopmbl (wesnosek/ 00U, pebeHok/0emu) CUUTAIOTCSA PA3HBIMH JIEMMaMU. YHUKAJb-
Hble KOMITOHEeHTE! IIPe/ICTaBJIeHEl B CIOBHUKE B TOM BH/le, B KAKOM OHHU YIIOTPebIeHbI
B COCTaBe UAUOM: 32U (He 8UOHO HU 32U), ckaky (Ha ecem ckaky). [IpegycMaTpuBaeTcs
paszesieHre OMOHKMOB, HallpuMep, 0d KaK COI03 U KaK JacTUIla OyAyT UMeTh pas-
HBIe BXO/IBI I, COOTBETCTBEHHO, Pa3HYI0 YaCTOTHOCTE. [10IyYeHHbIH TaKUM 06pa3oM
CJIOBHUK KOMIIOHEHTOB OyZleT BKJIIOYATh BCE CJIOBA, BXOAAIIWE B COCTAB UANOM —
3HaMeHaTeJbHbIe CJIOBA (B TOM YHCJIe MMeHA COOCTBEHHBIE), YHUKAIbHbIE KOMIIO-
HEHTHI ¥ 3aMMCTBOBAaHHEIE CJIOBA, 4 TAKXKe CIy>KeOHbIe CJI0Ba — IIPeJJIOrH, COIO3H,
YJaCTHUIBL U JIp.

6.3. ®paseosiornueckas akTUBHOCTh

CJIOBHUK KOMIIOHEHTOB UJVOM OyZeT IIpe/CTaBjIeH B IBYX BapuaHTax — anda-
BUTHO-YaCTOTHOM U COOCTBEHHO 9aCTOTHOM (10 yOBIBaHUIO YacTOTHOCTH). C IIOMO-
IpI0 YKasareJsd, CoAepiKalllero OTCHUIKY OT JIF0O0ro KOMIIOHEHTA K UAMOME, II0JIb-
30BaTesb CMOXKET CaMOCTOATENbHO M3BJedYb NHPOpPMAIUo 00 NANOMaX, B COCTAB
KOTOPBIX BXOJUT TOT MJIM NHOM KOMIIOHEHT, & TaKXe O TOM, B KaKUX clIoBodpopmax
OH peaju3yeTcs ¥ HaCKOJIBKO YacTO BCTpedarTcs 3TU cI0BopopMEl. CaMo IpUCYT-
CTBUE B CJIOBHHKE TOT'O WJIM MHOI'O KOMIIOHEHTA fBJIAeTCsA IPU3HAKOM ero «dpaseo-
JIOTUYeCcKON aKTHUBHOCTH», @ YACTOTHBIM IIOKa3aTesb [103BOJIAET CYAUTh O CTElleHU
9TOH akTHUBHOCTU. [ToHATHE «dpa3eosornyeckoil aKkTUBHOCTH» MOXKET pacCMaTpH-
BaThCs KaK HOBBIH ITapaMeTp HccIeZloBaHUA Gppa3eosoruu.

TeM caMbIM CTAHOBUTCS BOSMOXKHBIM BBIABJIEHUE LIeHTpa U Neprdepun paccMma-
TPUBaEeMOTr'o MHOXKecTBa eJUHUIL. KiaccuduKkamys coB, BXOAAMINHI B COCTaB UVOM,
10 pa3JIMYHBIM OCHOBAHUAM MOXET JaTh UHTEPECHbIe pe3yIbTaThl, XapaKTePU3yIo-
mue $paseosOruio PycCKOro A3bIKa Kak cucTeMy. CIOBHUK KOMIIOHEHTOB M X KO-
JYecTBeHHasA XapaKTePUCTHUKA MOTYT CIYXXUTb, HallpuMep, OCHOBOU BbIEIeHUS
Pa3JINYHBIX CEMaHTHUYeCKHUX KJIACCOB CJIOB, BXOAAIMINX B COCTAB UANOM. MOXXHO OyzeT
TaKXKe HCCIeoBaTh «(pa3eosornyeckyro aKTUBHOCTb» OTZeENbHBIX I'PaMMaTHdye-
CKUX ¥ MOpdOJIOrudecKuX KaTeropuii (Hanprmep, cydbodukcos U npedrkcos). TakuM
00pa3oM, YaCTOTHBIN CTOBHUK KOMIIOHEHTOB HUJVIOM MOKET CIYXKUTb «MOCTHUKOM>»,
coeMHAIOUIUM GPa3eoortio ¢ IPYTUMHU aclleKTaMU A3bIKOBOM CHCTEeMEI.

[Mony4yeHHEIE JAaHHBIE OKAXXYTCA YPe3BBIYAMHO IIOJI€3HBIMHM U IIPU COIIOCTa-
BHUTEJbHOM H3y4YeHUU Pa3HBIX A3BIKOB. Tak, cpaBHeHHe CJIOBHUKOB U JaCTOTHBIX
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XapaKTEePUCTUK MOXKET BBISIBUTH KaK 4ePTHI, cOMMmKaroune GppaseosoruaecKue Cu-
CTEMBI /IBYX SI3bIKOB, TaK 1 Ba)KHBIE COZIEPKATENIbHBIE PA3THIUIZ.

7. 3akJjodyeHHe

CoszaHue 4aCTOTHOT'O CJI0Bapda UAVOM — HOBad TEOPpETHUYECKaA U IPpUKIagHaA

3azaya. Ee pelreHue IO3BOJIUT:

ONpeZIeIUTh OTHOCUTENbHYI0 YaCcTOTY yIOTpeGeHusl MOAaBISIOEro 60b-
IIMHCTBA PYCCKUX UAKOM B L[EJIOM IT0 KOPIIYCY U B Pa3HBIX THIIaX TEKCTOB;
BBISIBUTH I'PYIIBI O0LIeyIOTPeOUTENBHBIX, PEAKUX, CTHINCTUYECKU CBI3aH-
HBIX $Pa3e0IOru3MOB, a TaKKe «aBTOPCKUX PppEKBEHTATUN»;

OLIEHUTD PACIIPOCTPAHEHHOCTh B UAMOMATHKE OMOHUMUU;

MOy YU Th KOJNIEeCTBEHHOE NTPEe/ICTaBIeHNE O TPAMMAaTUYECKUX TUIIAX UHUOM;
HaIALHO IPECTaBUTD JEKCUYECKUY KOMIIOHEHTHBIN COCTAB PYCCKUX U/NOM,
a TakXXe CTelleHb (ppa3eoyoruvecKoil aKTUBHOCTU OTZENbHBIX KOMIIOHEHTOB
W/JVIOM U THUIIOB KOMIIOHEHTOB.
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